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Crxpunwvnux C. B,

Kanouoam (pLnos02iuHIUEL HAYK, acucmenm Kagedpu meopii ma npaKmuKu nepexaady 3 QH2ilicbKol MO8l
Incmumym gpinonoeii Kuiscorkoeo nauionanvroeo yrisepcumemy imeni Tapaca Illeguenka

[HTEPOEPEHTHICTD ¥ XYJIOKHBOMY ITEPERJIA/IL

AHoTanisgs. Y cTarTi po3mIsAaeThes iHTEpPEpeHTHUI
BIUTHB BHXiJHOTO Ha I[IIbOBE MOBICHHS Y XyJI0XKHBOMY I1e-
peksIazi Ha Marepiaii yKpaiHChbKOMOBHOTO TIEPEKIIaay Tpa-
renii B. [llexcripa «Kopouns Jlip» B. Bapkoto kpi3s npusmy
HEOOYKBaTICTUYHOT KOHIICTIIIIT.

KurouoBi ciioBa: iHTepepeHTHICTh, HEOJOTI3allis, ap-
xaizarlist, MeTadopu3ailis, HacaiyBaHHs, MOBJICHHS Tepe-
KJ1a1y, HEOOYyKBaJIi3M.

Ha mowarky XX cromitts B pe3ynLTaT1 3MIHH paKyp-
Cy MONISy Ha XyZOKHIM nepekiaz Ta ioro ¢pyHKuii Ha-
Oynma MOIMPEHHS Tedis «HEOOYKBAMI3MY» Y TepeKmaji.
B emnoxy mocTcTpykTypaniaMy Ta MOCTIPECKPUTITHBI3MY
TMepeKIao3HaBlll Ta MPAKTUKH TEepeKiIajgy Moyalu me-
PEOCMHUCIIOBATH NPHPOY MIKTEKCTOBOTO KOHTAKTY, L0
BIZOYBA€TBCA Y MPOLEC MepeKiany. AHai3 npouecy 1a
pesyIbTaTy mepekiany BI,Z[Me)KyBaBCH BiJl JIIHTBICTUYHOT
THIONOT13alli{ MIKTEKCTOBUX 3B SI3KiB, HATOMICTb OKpec-
MUBCS TPEIMET JOCIIKEHHS MepeKnafo3HaBCcTBa, AKHil
BOUpaB y cebe, OKPIM JIHTBICTHKH, TAKOX JITEPATYpHY
KPUTHKY, TCHXOMIHTBICTHKY, CEMIOTHKY, ditocodio Ta
inmi Hayku. [lepexnag03HaBCcTBO CTaBANO Bee OiIbIe iH-
TEPAUCIUIITIHAPHOK HAYKOK. Bee OinbImoro BimBy Ha-
OyBanu yHIBEpCaJbHI y3aralbHEHHS MPOIECY MepeKIany
Ta (imocodcrki Tewii y mepeknanosnaBcTsi. Lle 3ymoB-
JI0€ AKTYAJIbHICTh JOCTIKEHHS, 0 MOJATae Y BUBYCH-
Hi Oe3M0Cepe/IHiX MIKTCKCTOBHX 3B’A3KIB y IEpeKIaji 3
TOYKH 30PY IHTCPAHCLHILIIHAPHOCT] IEPEKIA03HABCTBA.

Meroto nocniukerHs € aHai3 pHYHH 1HTep¢)epeHT-
HOTO BIUTMBY BHXIJHOTO Ha IINTbOBUI TEKCT Ta HOTO pe-
3yNbTAaTH Y XYJOKHbOMY TEpeKNIaji, BUSBUTH BUIIAJKH
CTPYKTYPHOTO HACIiyBaHHS OPHTiHANBHOTO TEKCTY, IO
BUILTMBAE Y HEOJOTi3aliio, apxaizamio Ta MeTadopu3a-
1i10 [iMTBOBOTO XyI0KHBOTO MOBJICHHS.

Marepiasiom € ykpaiHCbKOMOBHMII IepeKIa Tpare/ii
B. excmipa «Kopoms Jlip» B. bapkoto.

06’extom mociimkenns € Ti enementu LT, B sxwmit
NPOCIIAKOBY€ETECS CTPYKTYpHE HacnmyBaHHﬂ Ta 1HTEp-
(hepyBaHHs BHXIZHOTO TEKCTY y LLIbOBHII.

Tax, npeckpuntusict I. Typi npumycTus, mo «Koj-
HUIl TEKCT TMEepeKnagy He «JUTAEThCA» K OPUTIHAT Ta
BOMpae y cebe «anTypax» (makeup) Texcty opurina-
ny»[14], akuil 4acTo € BU3HAYATLHUM (PAKTOPOM Yy HpPO-
neci mepexnany. Hezanexno Bij cTparerii mepexnajgava:
u niepexnagad ogomantaioe TI1, un popenizye, TO ta TII
BXOIATD Y «HE3aJEeKHUH-BII-00CTABHH) KOHTAKT, AKHIl
BUJIMBAETHCS Y CaMOOYTHI MIXKTEKCTOBI 3B’ A3KH.

KntoqoBy poib y mepeocMuCIeHH! KOHTAKTy MOB Ta
TEKCTIB Y MPOILEC] MepeKnaay 3irpaji MOTMANH HiMelb-
Koro (¢imocoda-nepeknanaia B. benbamina, Skuil j1aB
TMOIITOBX HOBIM (inocodcbkiil Tewii y mepekinago3HaB-
CTI — «JIEKOHCTPYKTUBI3MY», TIPEACTABHUKAMH SKOTO €

K. Hoppic [17], XK. Heppima [18],
M.T. Poy3 [20], A. benbitamin [11].

Komnenmis B. benpsMina mana BmmuB Ha TOCTYIATH
«H06020 OyKeanizmy» — «Heolykeanismy», AKuii nepe-
6auaB «odyaHeHHs Oe3 pabChKOi JOCIIBHOI mepesadin
[12]. 3Buuaiito, Tyt H606X1}1H0 3rajiati KOHueHul}o mno-
JCHCTEMHOCTI, KA PO3ALISE TIEPEKIIa/IeH] TEKCTH 3a Tpi-
OPHTETHICTIO 110 BIAHOWICHHIO J10 IHIINX MepeKIaIeHHX
TeKCTiB. UM BHLLE NPIOPUTETHICTH TBOPY, THM BHLLMH Y
HbOMY TOTEHIIIaJ 1HKOPTIOPYBAHHS Y WiTbOBE MOBICHHS
Ta KyasTypy. JI. POOIHCOH 3a3Hauae, 1o Nepekiajy, Bi-
KOHAHI y HEOOYKBATICTHYHOMY PYCIli, CIPAMOBAHI Ha BY-
3bKY €MITHCTChKY ayz[mopuo sIKa Ma€ 31aTHICTh OI[IHATH
y TakOMY IepeKiaji Horo «inuomosHicmb» Ta BiKPHBAE
y HbOMY HOBI MOKJIMBOCTI IIpOYHTaHHS [21].

HeoOyksanicTuysa KOHUEMNLIS Mepeknafy ACwo me-
peocMAcaHIa TOCTYNATH HIMELbKHX POMAHTHKIB, SKi Ts-
Kimd OiMbIIIe 10 MPSAMOTO KOTIiIOBAHHS TEKCTY OpHTIiHAIY,
CTaBJISYHMCh 10 KOKHOTO HOTO €NEMEHTY 3 HEBUUEPITHOK
TI0BAaror: HeoOyKBai3M — CKIIAHIIIAMN, po3mupeHuii 0y-
KBAJi3M, KU 30CEPEKYETHCSA HA «IKOMOTA TOYHIIIOMY
TIPUBHECEHHI Y MOBY MEPEKIany MOBHUX 0COOJMBOCTEH
TepIIOTBOPY» 341 HAJIAHHS TEKCTY TEpeKIagy Ho8020
36YUAHHA, «H08020» MPOYUMAHHA Y UINBOBIH KYIBTYpI,
HOB020 eCemuyHo20 eexmy, «nPoO0B’CEHHA HCUMMSLY)
mexcmy opueinany [3]. «B ocHOBI HEOOYKBANICTHIHOTO
TIPOEKTY MICTHTHCS MOBHHMH EKCTIIEPUMEHT, CIPIMOBAHUH
Ha BITHOBNEHHS MOSTUYHOI CHIIM OpHUTiHAIY, PEKpearito
iioro moetuunocT» [3, ¢. 92].

B. HaGokoB y crarti «lIpo mnpoGmemn mepe-
krany €srenis  OHeETiHa — aHIIIACBKOI — MOBOIO»
(ProblemsofTranslation: «Onegin» inEnglish) € myxe
KaTeTOPUYHUM Y CBOIX CYKEHHSX: «TEPMiH «BIIbHUH
MEPEKNaT» TXHE 3YXBANHCTBOM Ta HACHILCTBOM...NIO-
CIIBHHUIT EpEKIaz y CTO PasiB Kpawwii 3a Gyab-siky Hail-
JOBEpIIEHIMYy mnapadpasy...XBaTUTH IMITAIII0 TITbKH
TOMY, 1110 Bependikarop abo pHMYBATTbHHK BAJI0 3aMiHVB
TIPOCTI PAJKH HA BUIIYKAHI PUMU — 3BHYAIHO, 1€ — YATA-
oenbHO!» (nepexnad naw. — C.C.) [16]. M. Fam[erep po3-
IIMPIOE SBUIE «IHIIOMOBHOCTI TEKCTY MepeKaay», 3a-
3HAYAl0YH, [0 TONOBHA MeTa MEPEKNaay — BUSIBUTH Yepe3
nepeKyia IMIIIKOBAaHYMOBHY OpUTIHABHICTD, MOKA3aTH
TNPUXOBAHI CMHUCIH, IO IMIUTIKYIOTBCS B MOBHIN Oy10Bi
TEKCTY OpUTiHANY [IUT. 3a 22].

B. Kontinos ymepiie B ykpaiHChbKOMY TepeKiafo3HaB-
CTBI BUKOPUCTAB TEPMiH «HEOOYKBATI3M» SK TEPEOCMHUC-
JICHHs 3MIHH eT10X Y TIepeKIaI03HABCTI 3 KPUTHKOIO I[HOTO
suma [8].

JI. BenyTi y cBoiii crarti «llepexnan, cycmiibcTBO,
YTOTIS» TOCTPO KPHTHKYE MOTIAH dimocodis mepexmany
Ha OyKBANi3M, TIOCITIBHUH MepeKal, OuyXUHEHHS, BBA-
KAI0UH, 0 «MDKMOBA K TIEPEKIafalbKIi 1HBAPIaHT» — €

E. Haynn [19],
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HIYMM IHIIHM, SIK HAMaraHHsAM [epeTBOPHTH ePeKIiaj Ha
KOTIIOBAHHS, a «TpaHc(ep MepeKnafabkoro iHBapiaHTy»
BIH BBAXXA€ «BHKPHBJICHHIM (byHKun nepexnagy» [22].
Otke, y MOCTCTPYKTYpATiCTChKiii enoc nepeK1aj03HaB-
CTBA 3HOBY MOHOBHUJIACS BIYHA JMCKYCIA «CTpATETiil» me-
pekrany.

[lo-cyTi, Oyap-sKuil MepeKan, OCKUTbKA MOB'S3aHUH
13 TeKCTOM OpHTiHaTy, Mae #oro pucu. [lepekmagay sk
HOCIif 000X MOB, TOOTO O1TIHIB, 3HAXOAUTLCSA HAye OCTO-
pOHb 000X MOB, KOPHCTYIOYKCh TOTEHITIAIOM 000X MOB
MiJl Yyac CTBOPEHHS Tepeknany. «Skmo moer mepedyae
y camiil TymaBiHI MOBHOTO JICy, TO MepeKIagay, mepe-
OyBarouM 330BHi, MPAITIOE 3 YCIEI0 CYKYMHICTIO MOBHY |3,
¢. 90]. Ak 3a3nauae JI. Konomierp, Teopis HeoOykBamni3my
€ pedIeKcielo moCTMONEPHICTChKOT KyIbTypocodii y me-
PEKIIa03HABCTI, ﬂecy6CTaHuiani3auiefo nepeKiagaya. ..
Ilepeknaj yce bibLe Bifz3epKaioe He aBTOpa, Cy6’ekTa
Y TEKCTI, @ CaM TEKCT € MaHi(ecTalieio HeOPOMAHTHYHUX
TMOIIYKIB, BIJ/I3ePKANCHHAM Ta TOCHJICHHAM POJMHHOTO
3B’A3Ky MK MoBamH [3, c. 96].

[lepexnanad nepebysae y Burianii mosuuii. Bin mae
MOXIHBICTh KOPHCTATHCS MOBHHM MOTEHIIAIOM 000X
TEKCTIB JUIS TBOPEHHS Tepeknaay. Xoya mepexiagad y
pe3ymbTaTi CTae «HEBUAMMUMY JUIS YHTAYa, BIH TIPUBHO-
CHTb Y MOBNEHHS Tiepeknaay Habarato Oiiblue, HK TOH
mepeKIagad, SKui «KOHBEHI[IAMi3y€e» MOBY MeEpeKiamy, a
HE «IPOSBIISAE» CBIil TBOPYMI TIOTEHIIIAM.

Tak, mpouec mepexnaay € MOCTIHHUM OHOBTIEHHAM
MOBIEHHA nepekiady, axkmyauizayiclo nepugepitiHux
MOBHUX Kill, 30azauennam ii XydoxcHvoeo bazaymea. «Ile-
peKIanay cArae CeMaHTHYHUX TIHOWH MEPIIOTBOPY, M00
HiCTaBaTH 3 X TIHOMH «(parMeHTH JyMKH»: IPEKPacHi
it TuBHI coBecHi hopmu Ta 06pazmy» [5].

BasinBo 3a3HaYHTH, WO NEPEKIajH, BHKOHAHI y He-
OPOMAHTHYHOMY PYCIIi, CIIPAMOBAHI Ha BY3bKY UHTALbKY
AyIUTOPIIO 1 31eOLIBLIOTO HE AKTYali3yI0TbCs y epeKIazi
«J1iTepaTypu OCHOBHOTO MOTOKY» (mainstreamliterature),
PO3paxoBaHiii Ha MACOBOTO YHTAYA.

Jlo Toro %, HeoOXixHO OpaTH 10 yBark (yHKIIOHAIb-
HY CKIIaJIOBY MepeKiay: SKIIO Nepekiai ampiopi cTBO-
PIOETHCS 3 HABYATIBHOK METOIO JIIS IIKOJISAPIB UM 3 METOIO
HABYAHHA TIEPEKIaLy, TO MePeKIagu, BUKOHAHI Y HEOPO-
MAHTHYHOMY PYCIi, YCKIAIHATh NPOLEC MPOYHTAHHS Ta
HaBYaHHS. [HIIMME cloBamu, BUIBHUH TMepekial pospa-
XOBaHMIl Ha «KOPHUCTYBAUiB JiTepaTypu», a OyKBaibHHIl
Ha «BI/IpO6HI/IKiB JiTepaTypuy, NEPIINH OpiEHTYEThCS HA
4yTaya, Apyruil — Ha Tekct [3, c. 60].

Haromicts, soaHuI 1IEPEKIIaj HE MOXKE JOCATTH «BLIb-
HOCTI» Ta «BIPHOCTI) Y YHCTOMY BULIIS/II: I1i JBI CTHXIi CITi-
BICHYIOTb Yy Tiepeknazi. M. ['acapoB BBaskae, 10 «BiTbHAY»
Ta «OyKkBalbHa» MO3NLI € He (yHKIIOHAIbHO-KPaHHIML, 2
CHiBICHYIOTb Y Oy/b-sKoMy nepekmai [15].

Knacudikaris [Ix. Ipaiinena ne BHYEPITy€ MPOLECH, 110
BIOYBAIOTBCS Y peajtbHOMy TIepeKIIajli, 8 HAMAraeTbes CKo-
pILLl OIHCATH KpaiiHi CTparerii, ki JOMIHYIOTb Y TOMY 4H
1HIHOMy nepeknani. (Haranaemo xmacudikanito JIx. [lpa-
iinena: metadpasa, Hapaq)pasa imitanis) [13]. Bynp-sxuit
TEKCT IepeKIIajly (SKIO BiH JIFICHO € TIePeKIIajioM, a He Tie-
pecriBoM) 3a1itoe Bei Tpu ctparerii. Tak, 3a M. ['acnapoBum
«IHIIe BUTHHUA TepeKiaj pa3oM i3 OyKBaJIbHUM INepeKia-
JIOM CKJIaJIar0Th CTIpaBxkHiil mepexmam [15].

JIBI aHTaroHICTHYHI CTpaTerii MaiTh CBOE BIACHE
YHIKa/IbHE TOKIMKAHHA Y MPOLEC] MepeKIajy: «BLIbHHI
nepeKany 103BONsE MepeKiaiauesi IHTepIpeTyBaTH, me-
PEOCMHCIIHTH TEKCT OpHTIHAIY, y TOi 4ac sk «OykBalb-
HUi TIepeKiajy CTPUMY€ HalTHIIKOBY IHTEPIIpETaLiio
nepekIaziada, mod He BILIHTH 3aHajTO JAJIeKo Bif TEKCTY
opurinany. [Tepeiaz, o cyri, Oyayerses Ha Wil cuctemi
crpumanb 1 nporusar. CyuinbHe I[OMlHyBaHHﬂ Oyab-sKoi
13 cTpaTeriif mepexiagy Mae HeraTUBHUI BILUIUB HA HOTO
pe3ynbrar. Sk He mapajoKcanbHO, IMiTalis, a0 BiTbHUH
nepekian, abo mepecmis, abo anaHTauiﬂ HE MEHIION Mi-
POI0 PH3BOJATE 10 BUKDHBICHHS 3MICTy TEKCTY OpHTi-
HaJTy, HK OyKBaJIbHUI MepeKaj, OCKLIbKU KOXKHA 0/1aT-
KOBA JIGKCHYHA OJMHUIIA, UM MIEPEOCMHUCIEHA CEMAHTHYHA
CYTHICTh JIEKCEMH, CTAQHOBHTb 3arpo3y IMpPOAYKyBaHH:
JIANeKOTO Bijl OPUTIHANY MEPEeKIany Ta iHTepHpeTauiinoi
TIOMUJIKH. 3BMYAiHO, 1€ MUTAHHA JUCKYCIHHE, OCKUIBKH
HE MOXKHA Y TIOBHII MIPI [IEPE/ATH BCIO MOBHOTY XYJ0K-
HBOTO 00pasy TEKCTy OPHIiHANY Ta OHOYACHO 30epertu
KO-TEKCTYallbHy TOYHICTb Y MePEeKIaLl.

InTepdepyBaHHs Ha BCIX PIBHIX MOBH Ta MOBICHHS €

OJIHIM 13 33C00iB TOCATHEHHS TOYHOCTI MIEPeKTany 3 O1-
HOro 0OKY, a 3 1HIIOro — 3aco0oM aKTyamizauii iHTeHLii
aBTopa [6] Ta iHTeHNiT MOBH OpHUTiHANY [5] Y XyTOKHBOMY
nepexai.

[epexnann tparexii «Kopomb Jlipy pisaumu nepekrna-
JlaYaMu BUKOHYBAIUCA y PI3HUX cTpaterisx. BuparHuii
noet-nepeknanad M. Punbchkuit 3iiicHIB epeka miei
1I’€CH y HEOKITACHYHOMY PYCIli, AeMOHCTPYIOUH TIOTEHII-
an ykpaiHCbKoi XyJI0KHBOI MOBH, ii ckap0d Ta HajgOaHHS,
HE BHXOJAYM 32 PAMKH MOBHO-KYIBTYPHOTO HPOCTOPY
MoBu nepeknany. I1. Kynim nepexnazas n’ecu B. Illek-
cmipa, 30epirarodn 0coOMMBOCTI MOBJIEHHS OPHUTIHANY Ta
XyIO0KHB0-00pa3Huil moTeHIian BuxigHoro tecty. Ilepe-
k1an B. bapku po3kpuBae moTeHIian Mib0BOi MOBH 10
OHOBIICHHSI Ta 30aradcHHs 4epe3 IepeKa. bapuus nepe-
KITaJ 3aBJSAKH BTPATi MI/IJIO3By‘IHOCT1 Ta KOHBCHLIAHOCTI
MOBJCHHSI OHOBIIOE XYHOXHiH, 00pa3Huil Ta acoliaTiB-
HU IOTEHITIa MOBH Mepeknay. Uepes MoBHHUI eKcriepu-
MeHT B. bapka MakcumanbHO HaOIKye TEKCT Hepekany
JI0 TEKCTY OpHUIiHAIY, KOPHCTYIOUUCH pecypcamu 000X
MOB y IpOAyKyBaHHI nepeknany. Moro crpareris moins-
rae y «30Cepe/KEHOCTI Ha CaMOCTIHHOMY 3HaYeHHI CJ10-
Ba SK MIKpooOpa3y, y HaMaraHHi NMPUBIAKPUTH YUTAYEBI
MIKpOTEKCTYaJIbHY CHHKPETHKY MEpIIOTBOPY, JOHECTH [0
HBOTO LIEPTb MOETHYHUX JeTaseil 00pa3HOi CeMaHTUKH
[llexcmipiBchKkoro meneBpy» [6].

MoxkHa cka3aTH, O YaCTOTHICTh aKTyami3arii iHTep-
(epentHOCTI be3mocepeHbO 3aCKATH BLY CTPATETi, 10
JOMIHY€E y TOMY 4i IHIIOMY mepeiaii. Koxe i3 Buko-
HAaHUX TepeKnaiB miel Tparenii B. HleKcmpa poskpusae

OpHUTiHAJ MO-HOBOMY, MIOKa3ye HOBI T'PaHi IHTEpHpeTaii,
TNEPEOCMUCIIEHHS, JI0/Ia€ CTEPEOCKOMIYHOCTI OCATHEHHS
opuriHanbHOro TBOpY. B. bapka oHoBmI0O€E MpounTanHs B.
Illexcmipa B ykpaiHChKiH KyIbTYpi 3aBISKH CTPYKTYpHO-
My, 00pa3HOMY, KOTHITHBHOMY, CEMAaHTHYHOMY YHOJi0-
HeHHIo MoBIeHHeBHX eneMenTiB BT ta L[T, poskpusatoun
JUTS TITHOBOTO YMTa4a 0COOIMBOCTI MOBIEHHS Ta CTHIIIO
B. llexcmipa.

CrpykrypHe Ta acoLiaTHBHO-00pa3HeyOAiOHCHHS
BT ta T cnpuseneonorizaniimoBienns nepexnay. [le-
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peKaabKi HeOMOT13MH, M0 1X YTBOPEHO 3aBJSKH KOH-
BEPTeHIlii JEKCHKO-CEMAHTHYHUX ENEMEHTIB MOBJICHHS
OpHUTIHANY Y MOBJICHHI TIEPEeKNany BUKOHYIOTh HACTYIIHI
tynkuii y [T:

a. BLATBOPEHHS 0COOAMBOCTEH iOCTHIIO aBTOPA OpH-
TiHAITY 3aB/ISKU IEPEKIaTy aBTOPCHKOTO HEOTOT13MY — Tie-
PeKITaIaibKUM HEOIOTi3MOM, HATIPUKIA]:

But even for want of that for which I am richer, A still-
soliciting eye, and such a tongue As I am glad I have not,
though not to have it Hath lost me in your liking [23].

A came bpax moeo, 6e3 yoeo s daeamwia: Beakuac
KaHIouaue020 oxa i s3uxa maxoeo, Ijo 1, ne masuiu, i
paoa, — xou, mo2o e Masuill, A 6Mpamuia NPUKIOHHICMb
gauy [9].

JlienpuKMETHHK aKTHBHOTO CTaHY TENEPILIHbOr0 Yacy
«soliciting», mo BUKOHYe QyHKIII0 aTprOyTa 10 IMEHHH-
Ka «eyey» Ta npuciisauka «Stilly, mo Bu3Hayae croci6 aii
y CIoBOCIONyYeHHI «still-solicitingeyey, mepexnaieHuit
YKpaiHChbKOI0 MOBOI 31 30epeKeHHAM K TpaMaTHYHOI
dopMu, TaK i TEKCHYHOTO 3HAYCHHS: «BCAKUAC KAHIOWIU-
6020 0ka». Tak CTBOPIOETHCA MEPEKIANAIbKHI HEONOT13M
«KaHOuAUBUI» Y MOBIICHHI TIEPEKIay Ta YIOAIOHIOEThCSA
NEKCHYHA 1 CHHTaKCH4Ha OyH0Ba aHIMIHCHKOTO CIOBOC-
TMOMYYEeHHS Ta CIOBOCIONYYECHHS MEpeKiany. 3aBIsAKH
TaKOMy YMORiOHEHHIO TepeKiIa Ayke TOYHO BiATBOPIOE
acOIIaTHBHO-00pa3He HABAHTAXKEHHSA OPUTIHATHHOTO
eneMeHTa, 30aradyroun MOBiIeHHs mepeknany: Kopuemis
HATAKA€ Ha T€, IO ii CECTPH «TPAKOTh BUCTABY» MEPEN KO-
posiem, 6araiouu 04MMa Ta MOBOIO TIPO YACTHHY KOPOIIB-
cTBa. BoHa ipoHi3ye mozo iX MOBH Ta BHpa3y oOmmyus,
AKIM BOHH BHKIMKAIOTh Y OaThka JKamiCTh, K HITH, fKI
KaHIO4aTh Tepes 0aTbkamu. JlekceMa «Kauiounueoeo» y
MOBJEHHI TIEPEKIaAy € HAA3BHYaiHO BIYYHOIO Ta BIAIO
BiITBOPIOE BCIO IOBHOTY OPUT1HAJTBHOI KOHOTAII.

0. BIITBOPEHHS KOHOTATUBHOTO HABAHTAXEHHS aBTOP-
CHKOTO HEONOT13My

Y HacTymHOMY TpHKJIaai CTBOPIOETHCSA TEpeKIaja-
IIbKUH HEOIOTI3M, 10 Ma€e (YHKIiI0 BIATBOPEHHS acollia-
THBHO-00pa3HOT0 HABAHTAKEHHS OPUTIHAITY B EpPeKIai:

And, from the extremest upward of thy head To the descent
and dust below thy foot, A most toad-spotted traitor. Say thou
‘No,” [23]

Bio makiexu meoei 2onosu — Brus i 00 npaxy nio cmo-
noto, Haubinowe yucabonnamnuii 3paonux. Bumos: «Hiy
[9].

Toad-spotted — 1llexcnipiBCbKkuil HEONOTi3M, SKHH
TeNep YXKUBAETbCA y 3HAUCHHI «3anisMo8anutl yymka-
MU, NposuHamu, (30e0iibuioe0 2080pumbca npo Noxi-
muka, AKui ouckpeoumysag cebe)y. Y TEKCTi OpUTIHATY
1eil HeOOTi3M Mae (YHKI[I0 CTHIICTHIHO-MAPKOBAHOTO
03HAUEHHS, 10 BHUPAXae BKpail 3HEBAXIMBE CTABIICH-
Hd Exrapa no Enmynna. B. bapka mepeknas Heonmorism
HEOJIOTI3MOM, CTBOPIOIOYH Y MOBJIEHHI MepeKIaTy TaKox
CTHITICTHYHO-MapKOBaHUH 00pa3.

[lepeknanad KanbKye TEKCHKO-TPAMATHIHY CTPYKTYPY
OpUTiHAJBHOTO HeoJoTi3My. Tak, CKiIaeH!nH MPUKMETHIK
toad-spotted cKnafaeThCs 3 IMCHHHKA Ta JI€IPUKMETHUKA
munynoro yacy (PII) y yHkuii onipHoro ciosa 10 atpu-
Oyta «toady. «Kaboniamnuiiy — CKIaHUi PUKMETHHUK,
CKIIAJAETBCA 13 JIBOX KOPEHIB («Hca0» Ta «nifm») Ta cy-
dixca «m» Ta 3akiHueHH «ui». OTKe, y IBOMY IepeKia-

Al yIOAIOHIOETECS JIEKCHKO-CeMaHTHYHa Oy10Ba MeTado-
pi Ta BIATBOPIOETECS Ti 0OPasHICTB y mepekiaji 3aBasKi
HEOJIOTI3aMIT: «HcadonIAMHULD.

B. OOpasHe HacixyBaHHS MOBNEHHS opurinany y [[T:

A knave; a rascal; an eater of broken meats, a
base, proud, shallow, beggarly, three-suited, hundred-
pound, filthy, worsted-stocking knave; alily-livered,
action-taking knave, a whoreson, glass-gazing, super-
serviceable finical rogue, one-trunk-inheriting slave; one
thatwouldst be abawd, in way of good service, and art
nothing butthecomposition of a knave, beggar, coward,
pandar,and the son and heir of amongrel bitch: one whom
I will beat into clamorous whining, if thoudeniestthe
least syllable of thy addition [23].

Inymsea mu i cyyiean, muckonusutinedoiokoseuys,
HUWAK, NUxXay, mycmoz2oio8, diceOpyH, MpPUpaMmaHuK,
UCKAKYBAMUL, 2UOOCHUL, WEPCMAHO-NAHY0X08UIl MO-
WEeHHUK, O1IOHONeYiHKOBUl 0052Y3, 3aKAPTIOYHUK N0306-
HUll, KYPBUHOK, OepuHicO3epKaIbuanutl, NpUXe0CmeHb,
BUCTABHINICKOBULL OYPUCEIM, 00HOCYHOYUKOBUIL PADUK,
xmo paouti 6ymu 0ypoeuHUMC8amHUKOM, adU 6CMAK 8U-
CIYIUCUMUCh, A CAM — HIWo, MITbKU 3MIWAHUU PA30OM:
nIyms2d, NOPOULYH, TyKA8eyb, 3600HUK, CUH i Cna0ujus-
HUK NOKDYYHOIT YUKl 00UH, KOmMpPo2o 5 n06’10 Ha eepec-
KAuGUil po3nay, AKujo 3anepeyuul Xou oCmaHuii ckiao-
HUK c8020 mumynvscmsa [9].

Jlanuii ypuBOK Hacu4yeHHH MeTaQOpPUUHNMH HEOJO-
risMamu. BoHH € eMoIiiiHO-MapKOBAHUMIY MOBJIECHHI
opurinany. EMomiiiHicTs BupaxkaeTbcs y HeHaBuCTI KeH-
ta 10 OcBanbia, Akuii 3amumuB Ha camorti Jlipa. B. bapka
HEOJIOTI3Y€ MepeKaj, HACIifyloun CIOBOTBIPHY Ta JEK-
CHKO-CEMAaHTHYHY MOJENb BUXIJHOTO MOBIEHHS. [MeH-
HUK «base»To BiIHOMEHHIO 0 TIOMMHE Ma€ 3HAYCHHS
HUBLKUL, HU3LKONPUPOOHUL, HU3KONPOOHUIL, HEe2IOHUK,
TI0OUHA, W0 NnepedyBac Ha HUNCUUX WAaDIAX COYIATbHORO
cmanosuwja. JliecnoBo «tobasey Mae 3HAYECHHS onyckamu
UOCh, KO20Ch, pyXxamucs Huyv, cnossamu Huyp. llepe-
Kiajad 6epe 3a OCHOBY KOPIHb «Huyb» 1 YTBOPIOE OIpy-
OneHuil IMEHHHUK 32 0TIOMOTOK0 cy(ikca cyOcTaHTHBALi
«akx»: «Huyak». TakKuM 9MHOM, KOPIHb «Huyb» TEperae
PYX JIOAUHU BHU3, il HU3bKE CTAHOBHINE, & CYPIKC «aKk»
BUpaxae orpyOIeHicTb, 3HeBary, 00pasy i hopmye imMeH-
HHK, OTXE KOHOTAIIis JyXKe BIAN0 epeiana.

CknazeHuil NpUKMETHUK «three-suited», 1o Mae
3HAYEHHS MO, XMO HOCUMb MINbKU MPU 00edxcina pik,
0iOHul, 20n100paneys, € MEKCPOBAM HeonorizmoM. [li-
€CIIOBO «SUity, OKpIM IHIINX, MA€ TAKOXK 3HAYCHHS (O~
TaTucs y TMOTaHi Ofexki, y MOTNOX». JaHuil mpUKMETHIK
Mae Taky OynoBy: Num + PII (4ucmiBHUK + Ai€mpHKMeT-
HUK MHEHYJ0r0 yacy). B. bapka Hacnigye opurinanbHuii
00pa3 Ta JEKCHKO-CEMAHTHUHY OyI0BY JAHOTO TIPHKMET-
HUKa 1 epekanae foro 3a Takoro OyZ0BOI0: mpupamms-
HuK (4UCTIBHUKTIMEHHUK). IMEHHUK pavms Mae 3HaueH-
HSL MOMIOXY, HU3bKONPOOHOI MKAHUHU, NO2AH020 0042Y.
[lepexnajay 1o1ae cyOCTAHTUBOBAHUI CY(IKC «HHK» 110
IMEHHUKA pamTs, M0 03HAYA€E MPHHATEKHICTD IO YOTOCh,
HOCIS O3HAKH.

B. TPOQiTIOBaHHA OpHTiHAIbHOI MeTadopuuHoi ce-
MAHTUKH 3aBIAKH TOMOp(EMHOMY mepeknanxy / cio-
BOTBIpHIif KanbLii:

Spare my gray beard, you wagtail [23].
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36epir Moo cuBy Gopoay — TH, Tp}ICOXBOCTI/IK' [9]

IMeHHUK «wagtaily Mae TpAMHI BIINOBIIHHK B
YKpaiHCBKiH MOBI — «mpscoeyska». B. bapka xambpkye
MOp(EMHHIHI CKITaJ IMEHHUKA: «TPACO-XBOCTHK». Takum
YMHOM, JaHUH MepeKTafaibkuil HEOMori3M Mae acoliia-
TUBHO-00pa3Hy (YHKIIO Yy MEpeKIaji: y BiAMOBIIHOMY
KOHTEKCT] BaXI/IMBE KOHOTATHBHO-00pa3He HABAHTAKEHHS
aHrmichKoi nekcemu «wagtaily: Kopuson sk minmabys-
HUK «TpACe XBOCTHKOM» Iepel mokposutensmu. Ilepe-
KJTa/1ad 3aBJIKH HEOJIOTi3allii BIATBOPHUB JaHy KOHOTAIIH0.

. MOP(hONOrO-CHHTAKCHYHE Ta JTEKCHKO-CEMAHTHYHE
yroxiOHeHHS 1715 BIATBOpeHHS KoHBepcii MoBu Illekcmipa
Y MOBIIEHHI MIEPEKITAY:

How light and portable my pain seems now, When that
which makes me bend makes the king bow, He childed as
[ father’d! Tom, away! [23]

Tenep neexuii miu 6inb 30acmbcs i 3HOCUMULU, KOIU —
U0 MIiNbKU 8 CXUIL MeHI, MO KOPOns adxc KioHumy. Bin 06-
Ooumunuecw, s npudamokysascs! Xomo, cmynaii! [9]

Y upoMy NpHKITai MH CHOCTEpPIraeMo KOHBEpCiiiHe
CIIOBOTBOPEHHS Bil IMEHHUKIB «childy ta «father». [la-
HUl TIPUHOM CIIOBOTBOPY 3YCTPIYA€THCA AOBOII YACTO y
tBopax I[llekcmipa. 3a mizpaxynkamu O. Bacuisuenxo,
KOHBEpCIiiiHI CIOBOTBOPH CKIaaaoTh mpubmmuo 11%
moBH B. Illekcmipa, 6imbim Hixk 2200 omurums [1, . 57].
[ToyacTy Taki BUMa KK KOHBEPCii €1HIMBITyaIbHO-aBTOP-
ChbKUMH HOBOyTBOpeHHAMH (Oimbure 17% koHBepciiiHuX
TMOX1THUX 3a pi3HuME Mozensmu) [1, c. 185]. ABropchka
KOHBEpCis, M0 0COOMMBO SACKPABO MPOSBIAETHCS MO BiA-
HOIIEHHIO /10 CEMAHTHKO-CTUTICTUYHOT Ta 00pa3HOi KOM-
mpecii (4acTo He3BUYHOT IS CIPUIHATTS), CTBOPIOE SN
[IEPEIIOH Y TOLIYKY aHANIOTIB B IHIIMX MOBaX. Baxkko me-
PEOLIHATH POIIb KOHTEKCTY Y BH3HAYCHHI CEMAHTHKI 110-
X1THUX B KOHBEpCUBIB [1].

Kopoas Jlip OyB 3paxenuil JoukaMu, M0 TOKUHYIH
fioro y HalcKpyTHiuny xBumHy, Exrap ke 0yB CHHOM
[nocrepa, mo He BU3HABAB HOrO K CHHA, 3pajuBIIM
iforo. V sumenaseseniii perini Exrapa nepeaname-
s JIBI CIOKETHI MiHii TBOpY. IMmuiKamis KOHBEpCIHHIX
TOXITHUX JieciiB «childy Ta «father» € 3po3yminoro 3a
KoHTeKcTOM. [lepekmaj KOHBEPCHBIB YaCTO BHMArae jo-
JaTKOBOI eKCILTIKAL] iX CEMAHTHKH.

B. bapxka ynoni6Hioe cl10BOTBIpHHUIA 3aci0 opurinamy —
KOHBEPCI0 — y MOBJICHHI NEPEKIay, CTBOPUBIIH 0Ka3i0-
HaJIbHI CII0BOOPMH, TAKHM IHHOM 30€piriun 00pasHicTh
opurinaiy, ocobunsicts MosieHHs Lllekcripa Ta ToYHICTH
nepesavi IMIUTIKOBAHUX 3HaueHb: «BiH o0dumunuecy, 1
npubamvkyeasco». 3 METOI0 eKCILTiKalii 06pasHoCTi, 10
il IMILUTIKOBAaHO y KOHBEPCiHHI MOXIAHI Ji€CTiB-HEOJIOTI3-
MIB «OUMUHUMUCHY TA «OAMbKYBAMUCHY, TIEPEKIanad
mozudikye ix mpedikcamu «ob» ta «mpm». [Ipedike 00
Ma€ HEraTHBHY KOHOTAI[Il0 Ta MEBHY acoLiallil0 OMaHH,
3pajm, HedecHOCTi: 00aepTH, 0016patu, 060pexaru, 00iii-
1. Jlo miecnoBa-Heomnorismy «oamvkysamucwvy B. bapka
nozas npedike «npuy. Lei mpedike Mae acowiarito «pu-
HAJIeKHOCTI 10 YOr0Ch, 3aHAATO LIHPOTO CTABICHH, 1110
TATHE 32 CO00I0 HEraTUBHI HACIIIKH»: «npu6ambi<y6ae-
by, TOOTO TyKe MUPO CTABUBCA 0 OaThbKa Tak, MO BiH
nouaB 3HeBaxkaTn Exrapa Ta BiIMOBUBCS HOTO BU3HABATH.
Jlo TOro XK TYT 3aCTOCOBaHHIl 1OKOHAHMIl B Ai€CIIOBA:
«npubamvkysascwy. Ha Hairy 1ymKy, 1aHuil npuiiom me-

peknany B. bapkoto koHBepcii € ayke BIAIMM, OCKUIBKH
30epiraeTbesl IMILTIKALS J1€CTIB, CEMAHTHKA IS YUTa4a
3aMIAETHCS TTPO30POIO, 30€piraeThes aBTOPChKHIL CTHIIb
[lexcmipa, CTBOPIOIOTBHCS CIOBA-HEOJOTI3MH Y MOBI Tie-
pexnany. [lepexnanad Hacmiaye CIOBOTBIPHY CTPYKTYpPY
OpHTIHANY Ta BIITBOPIOE acONiaTHBHO-00pa3HE HABAHTA-
KEHHS OPHTIHANY B MIEPEKIAI.

OtTxe, y XyIOKHbOMY MepeKiall KOHBEPTEeHTHI Ta
TPAHCQEPEHTHI NPOLECH € (byHKuloHam,Ho BUTIPaB/Ia-
HUMH 1 CIYTYIOTh 3ac000M HaOMIKEHHSA U yIomiOHEHHS
MOBJEHHS TIepeKIIaTy 10 MOBICHHS OpHTIiHAITY.
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CkpbuibHuk C. B. HHTep(depeHTHOCTh B Xy/10iKe-
CTBEHHOM IlepeBojie

AHHoOTanus. B crarre aBrop paccMarpuBaeT HUHTEp-
(epeHTHOE BIMSHHUE OPUTHHAIBHOTO Ha IENICBOIl TEKCT B

Iporecce nepeBoja Ha MaTepuane yKpanHCKOTO IepeBoja
tparequu Y. Hlexcniupa «Koposns Jlup» B. bapkoii B pycie
HEOOYyKBaJIMCTUUECKON KOHIICTIIINH.
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apxau3anys, MeTagopuzanusl, pedb NepeBo/a, HCOOYKBaIU3M.

Skrylnyk S. Interference In Literary Translation

Summary. The essay studies interference of a source
text into a target one in literary translation. It is based upon
the Ukrainian translation of “King Lear” by V. Barka, which
was done in a neo-literal tradition.

Key words: interference, neologizing,
metaphorization, neo-literalism.
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